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Sehr geehrter Kunde,

als Möbelproduzent möchten wir Sie darüber informieren, dass eine
Befestigung nur so gut ist wie die Verbindung zwischen
Befestigungsmaterial (Dübel) und Mauerwerk. Prüfen Sie bei
Hängeelementen Ihr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafür
vorgesehene Dübel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der
Monteur für die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.
Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von
autorisiertem Fachpersonal durchzuführen. Beachten Sie die
Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei
Überlastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder
sonstige Einwirkungen entstehen -übernehmen wir als
Möbelproduzent keine Haftung!
Die einwandfreie Funktion des Möbels ist nur bei lot- und
waagerechter Aufstellung gewährleistet. Die Türen sind vorjustiert,
müssen aber ggf. aufgrund örtlicher Bedingungen neu ausgerichtet /
eingestellt werden!
Alle elektrischen Installationen sind nach den gültigen Normen bzw.
Vorschriften von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende
Leuchtmittelstärke ist auf der jeweiligen Lampenfassung angegeben.

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Überhitzung
Brandgefahr. Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr
zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6
Wochen nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu
gewähren!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht
befolgt, Änderungen an den Produkten vorgenommen, Teile
ausgewechselt oder Verbrauchsmaterialen verwendet, die nicht den
Originalteilen entsprechen, so entfällt jegliche Gewährleistung oder
Haftungsansprüche.

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an
attachment is only as good as the con-nection between the
attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person
carrying out the installation who is responsible for attachment to the
masonry.
The installation and laying of electrical lines and other items must
only be performed by authorised specialists. Please note the
descriptions and weight information in the installation instructions.
Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals,
materials etc. we do not accept any liability as the manufacturer of
the furni-ture!
The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be
plumb and horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may
need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions!
All electrical installations have been produced in accordance with the
latest norms and regulations, such as those of the VDE (Association
of German Electrical Engineers), CE and MM. The power of the
bulbs to be used is marked on the respective light fitting.
If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied
with, there is a danger of fire from overheating. Covering the lamps
and bulbs is strictly prohibited due to the danger of fire!
All screws and load-bearing connecting parts should be tightened
after 5 to 6 weeks in order to ensure long-term stability!

If the operating or installation instructions are not complied with,
modifications are carried out to the products, parts replaced or
consumable materials used which do not correspond to the original
parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

Do not use any abrasive cleaning materials!

Vážený zákazníku,

Montáž a instalaci elektrický

!

jako výrobce nábytku bychom Vás cht li informovat o tom, žeě
upevn ní je jen tak dobré, jak dobré je spojení mezi upev ovacímě ň
materiálem (hmoždinkou) a zdivem. U záv sných prvk zkontrolujteě ů
p íslušné zdivo a používejte jen vhodné hmoždinky, které nakoupíteř
v odborných obchodech. Za upevn ní ve zdivu je nakonecě
zodpov dný ten, kdo upevn ní montuje.ě ě

ch ástí sm jí provád t jen pov eníč ě ě ěř
odborní pracovníci. Dodržujte popisy a údaje o hmotnosti uvedené v
návodu k montáži.
Dodržujte uvedené údaje o maximální hmotnosti – p i p etížení, kteréř ř
je zp sobeno hrajícími si d tmi, lidmi, materiálem nebo jinými vlivy,ů ě
nep ebíráme jako výrobce nábytku žádnou záruku!ř

Bezvadná funkce nábytku je zaru ena jen p i postavení nábytku več ř
správné svislé a vodorovné poloze. Dví ka jsou p edem nastavená,ř ř
p ípadn je ale nutné je znovu se ídit / nastavit podle místníchř ě ř
podmínek
Všechny elektrické instalace jsou provedeny podle platných norem
p íp. p edpis VDE (svaz n meckých elektrotechnik ), CE, MM.ř ř ů ě ů
Intenzita žárovky/zdroje sv tla, která se má použít, je uvedena naě
p íslušné objímce žárovky/zdroje sv tla.ř ě
P i nedodržení maximálního výkonu ve Wattech hrozí nebezpe íř č
vznícení kv li p eh átí. Zakrytí žárovky/zdroje sv tla je kv liů ř ř ě ů
nebezpe í požáru zakázáno!č

Všechny šrouby a nosné spojovací prvky se mají po 5 až 6 týdnech
dotáhnout, ímž se zajistí trvalá stabilita!č

Pokud se nedodržují pokyny k provozu, návodu nebo montáži,
provádí se zm ny výrobk , vym ují se díly na neoriginální nebo seě ů ěň
používá spot ební materiál, který neodpovídá originálnímu, odpadář
každá záruka nebo nároky na ru ení.č

Nepoužívejte žádné odírající isticí prost edky!č ř

Tisztelt Ügyfelünk!

A villamossági cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult
szakember végezheti. Kérjük,

A villamos berendezések a német VDE, CE és MM érv

szély miatt nem
szabad letakarni!

Az üzemeltetési, kezelési ill. szerelési útmut

Mint bútorgyártó arról szeretnénk tájékoztatni Önt, hogy a rögzített
szerkezetek min sége a rögzít anyag (tipli) és a fal köztiő ő
összeköttetés min ségét l függ. Falra szerelt egységek eseténő ő
ellen rizze a fal adottságait és csakis szakkereskedelemb l származó,ő ő
a rögzítéshez megfelel tipliket használjon. Végs soron a bútortő ő
felszerel személy felel s a falra történ rögzítésért.ő ő ő

vegye figyelembe az összeszerelési
útmutatóban szerepl leírásokat és súlyadatokat.ő

Tartsa be a megadott maximális súlyhatárokat. A bútor játszó
gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatások okozta
túlterhelésért a bútorgyártót nem terheli felel sség.ő

A bútor kifogástalan m ködése csakis pontosan függ legesű ő
helyzetben garantált. Az ajtók el re be vannak állítva, a helyiő
adottságok függvényében azonban szükség esetén újra be kell
állítani/igazítani ket.ő

ényes
szabványainak és el írásainak megfelel en készültek. A világítótestekő ő
megfelel er ssége az adott lámpa foglalatán található meg.ő ő

A max. watt-szám be nem tartása esetén túlforrósodás következtében
fellép t zveszély áll fenn. A világítótesteket t zveő ű ű

Minden csavart és tartó összeköt részt 5-6 hét elteltével újra meg kellő
húzni a bútor álló helyzetben való tartós biztonsága érdekében.

ató utasításainak be nem
tartása, a terméken végzett változtatások, részek kicserélése, vagy az
eredeti részeknek meg nem felel anyagokat felhasználása eseténő
mindennem szavatosság és felel sség kizárt.ű ő

Nem használjon habzó tisztítószereket!

Vážený zákazník,

ako výrobca nábytku by sme Vás chc

m dôsledku je za upevnenie na
murive zodpovedný montér.

Dodržiavajte uvádzané údaje o

objímkach príslušných žiaroviek.

eli informova o tom, že novéť
upevnenie je len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacím
materiálom (hmoždinky) a murivom. Pri visiacich elementoch
skontrolujte Vaše murivo a použite na príslušné murivo iba ur enúč
hmoždinku zo stavebnín. V kone noč

Montáž a pokládku elektrických materiálov a spotrebi ov smieč
vykonáva iba autorizovaný odborný personál. Prosíme, dodržteť
popisy a údaje o hmotnosti v návode na montáž.

maximálnej hmotnosti – pri
pre ažení, ktoré môžu spôsobi hrajúce sa deti, udia, materiál, aleboť ť ľ
iné vplyvy - my, ako výrobca nábytku nepreberáme žiadne ru enie!č

Bezchybná funkcia nábytku je zaru ená iba pri kolmom ač
vodorovnom postavení. Dvere sú vopred nastavené, v prípade
potreby na základe miestnych podmienok je však nutné ich znovu
vyváži /nastavi !ť ť

Všetky elektrické inštalácie sú zhotovené pod a platných noriem,ľ
resp. predpisov VDE, CE, MM. Sila osvet ovacích telies, ktoré saľ
majú použi , je uvedenáť

Pri nedodržaní maximálnych Wattov vzniká na základe prehriatia
riziko požiaru. Neprikrývajte osvet ovacie telesá kvôli riziku požiaru!ľ

Všetky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 až 6
týžd och dotiahnu , aby bola zaru ená trvalá stabilita!ň ť č

Ak nebudú dodržané prevádzkové návody, návody na obsluhu alebo
montáž, ak sa budú na produktoch vykonáva zmeny, vymie a dielyť ň ť
alebo ak sa bude používa spotrebný materiál, ktorý nezodpovedáť
originálnym dielom, odpadá akáko vek záruka alebo akéko vekľ ľ
nároky na ru enie.č

Nepoužívajte žiadne drsné istiace prostriedky!č

Spoštovani,

n zidom. Pri elementih, ki so obešeni, preverite zid in
uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v
strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.

Pri tem
upoštevajte opise ter podatke o teži v navodilih za montažo.

Upoštevajte podano maksimalno težo - pri previsokih obremenitvah,
ki nastanejo zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala
ali zaradi drugih obremenitev – kot proizvajalec pohištva ne
prevzemamo nikakršne odgovornosti!

Pravilno delovanje funkcij pohištva je zagotovljeno samo pri pravilni
vodoravni in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana,
vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojev na novo nastaviti!

so izdelane v skladu z veljavnimi standardi
oz. predpisi VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih žarnic je vedno
navedena na vsakem posameznem okviru za svetilo.
Pri neupoštevanju maks. števila watov obstaja zaradi pregretja
nevarnost požara. Svetil zaradi nevarnosti požara ni dopustno
prekrivati!

V primeru neupoštevanja navodil za delovanje, uporabo in montažo,
in v primeru izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali
porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec
vse pravice do uveljavljanja garancije.

kot proizvajalec pohištva vas želimo informirati, da je pritrditev samo
tako mo na, kot je mo na povezava med pritrdilnim materialomč č
(moznikom) i

Elektri ne artikle naj vam položi in montira strokovnjak.č

Vse elektri ne instalaciječ

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno
privija ite, da boste zagotovili stalno trdnost povezav!č

Ne uporabljajte istil za drgnjenje!č

Gentile cliente,
in qualità di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un
fissaggio può essere solo veramente buono se anche il collegamento
tra il materiale di fissaggio (bullone) e le mura è altrettanto buono. Nel
caso degli elementi che pendono controllate le vostre mura ed
utilizzate solamente bulloni previsti a tale scopo che troverete in un
mercato specializzato. Infine è il montatore colui che è responsabile
per il fissaggio sulla parete.
Il montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici
devono essere effettuati esclusivamente da personale specializzato.
Si prega di rispettare le descrizioni e le indicazioni relative al peso
presenti nelle istruzioni per il montaggio.
Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso
di un sovra-caricamento che può essere causato da bambini che
giocano, da persone, da materiale oppure altri influssi si declina
qualsiasi responsabilità!
Il funzionamento corretto del mobile è garantito solamente in caso di
un montaggio corretto in posizione orizzontale e come riportato
sull'imballaggio. Le porte sono già state anticipatamente pre-
impostate, essere dovranno però, qualora necessario, essere adattate
/ regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!
Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le
regole vigenti VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da
utilizzarsi è riportata sul rispettivo zoccolo della lampada.
In caso di non-rispetto del numero massimo di Watt può verificarsi un
surriscaldamento con il pericolo d'incendio. È vietato coprire i mezzi
d'illuminazione perché sussiste il pericolo d'incendio!
Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere
ri-aggiustati dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento
sicuro continuativo!

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per l'esercizio, il comando
o il montaggio, nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai
prodotti, in cui venissero sostituiti degli elementi oppure in cui
venissero utilizzati dei materiali ausiliari che non corrispondono ai
pezzi originali, allora non sarà più esigibile nessuna garanzia o
nessuna richiesta di garanzia.

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre
attention sur le fait que la meilleure des fixations n'est rien sans la
qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
maçonnerie. Par conséquent, pensez à vérifier la maçonnerie avant
d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles
prévues à cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée.
En fin de compte, c'est l'installateur qui sera responsable de la
fixation à la maçonnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement
l'affaire d'un personnel qualifié, dûment habilité. Veuillez observer les
descriptions et les poids indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de
meubles, nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges
causées par des enfants qui jouent, d'autres personnes, du matériel
divers ou provoquées par d'autres influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut
veiller à l'installer parfaitement d'aplomb et à l'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-être nécessaire de les
réaligner/régler à nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes
et prescriptions VDE, CE, MM en vigueur. La puissance à utiliser est
précisée sur la douille de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie
dû à la surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du
risque d'incendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs
après 5 à 6 semaines, pour assurer une stabilité durable !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont
pas respectées, si des modifications sont apportées aux produits ou
bien encore si des pièces sont remplacées ou si des consommables
qui ne correspondent pas aux pièces d'origine sont utilisés, nous
n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons toute
responsabilité dans ces cas.

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een
bevestiging slechts zo goed is als de verbinding tussen het
bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan
de muur hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen
hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.
De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag
uitsluitend door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd.
Houd ook rekening met de beschrijvingen en de vermelde gewichten
in de montagehandleiding.
Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting
die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige invloeden
ontstaat, zijn wij als meubelproducent niet aansprakelijk!
Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen
gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en verticaal waterpas wordt
opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld, moeten echter eventueel
door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden afgesteld /
ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp.
voorschriften van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is
aangegeven op de betreffende lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt
aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting. Het
afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden!
Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 à 6
weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies
niet worden opgevolgd, veranderingen aan de producten worden
uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of verbruiksmaterialen
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt
iedere garantie of aansprakelijkheid.

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!



Szanowni Klienci!
Jako producent mebli pragniemy Pa stwu przypomnie , e umocowanień ć ż
mebli jest tak dobre, jak dobre jest po czenie pomi dzy materia emłą ę ł
mocuj cym (ko kiem rozporowym) a cian . Prosz zatem w przypadkuą ł ś ą ę
elementów wisz cych sprawdzi wytrzyma o muru i u y do ichą ć ł ść ż ć
zamocowania wy cznie przeznaczonych do tego ko ków ze sklepułą ł
specjalistycznego. Ostateczn odpowiedzialno za przymocowanie doą ść
ściany ponosi monter mebli.
Monta artyku ów elektrycznych i ich u o enie nale y powierzyż ł ł ż ż ć
wy cznie autoryzowanemu personelowi. Prosz zastosowa si dołą ę ć ę
opisów oraz ci arów podanych w instrukcji monta u.ęż ż
Prosz przestrzega podanych ci arów maksymalnych. W przypadkuę ć ęż
nadmiernego obci enia, powsta ego w wyniku bawi cych si dzieci,ąż ł ą ę
osób, materia u lub z innych powodów – jako producent mebli nieł
ponosimy odpowiedzialno ci!ś
Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wy cznie włą
przypadku jego prawid owego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwił
zosta y odpowiednio ustawione, ale ze wzgl du na warunki lokalneł ę
nale y je ewentualnie ustawi na nowo/wyregulowa !ż ć ć
Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowi zuj cymią ą
normami lub przepisami VDE, CE, MM. Na ka dej oprawce lampowejż
podana jest moc arówek, których nale y u ywa .ż ż ż ć
W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilo ci watów istniejeś
niebezpiecze stwo po aru w wyniku przegrzania. arówek nie wolnoń ż Ż
przykrywa ze wzgl du na niebezpiecze stwo po aru!ć ę ń ż
Dla zapewnienia trwa ej stateczno ci po 5-6 tygodniach nale y dokr cił ś ż ę ć
wszystkie ruby i no ne elementy cz ce! Nie u ywa adnychś ś łą ą ż ć ż
ś ą ąrodków czyszcz cych wymagaj cych szorowania!
W przypadku nieprzestrzegania instrukcji u ytkowania, obs ugi iż ł
monta u, dokonywania zmian w produktach, wymiany cz ci lubż ęś
u ywania materia ów zu ywaj cych si , które nie odpowiadaj cz ciomż ł ż ą ę ą ęś
oryginalnym, wyklucza si jak kolwiek gwarancj lub roszczenia z tytu uę ą ę ł
odpowiedzialno ci cywilnej.ś

Многоуважаеми клиенти,
като производител на мебели ние желаем да Ви информираме че, ,
дадено закрепване е само толкова добро колкото връзката между,
закрепващото средство дюбел и зидарията При висящи окачени( ) . ( )
елементи проверявайте Вашата зидария и използвайте само
предвидени за целта дюбели от специализирани магазини В края.
на краищата монтьорът е отговорен за закрепването на зидарията, .
Монтажът и полагането на електрически части трябва да се
извършва само от оторизирани специалисти Съблюдавайте.
описанията и данните за теглото в инструкцията за монтаж.
Спазвайте указаните макс данни за тегло като производител на. –
мебели ние не поемаме отговорност при претоварване причинено, ,
чрез играещи деца хора материали или други влияния! , ,
Безупречното действие на мебелите се гарантира само при
вертикален и хоризонтален монтаж Вратите са предварително.
юстирани но при необходимост поради локалните условия трябва,
да се изравнят регулират! /
Всички електрически инсталации са произведени съгласно
валидните норми съотв разпоредби на Силата на, . VDE, CE, MM.
осветителните тела която трябва да се използва е указана на,
съответната фасунга на лампата.
При непридържане към макс мощност съществува опасност от.
пожар чрез прегряване Поради опасност от пожар не трябва да се.
извършва покриване на осветителното тяло !
За гарантиране на продължителна стабилност всички болтове, ,
както и носещи свързващи части трябва да се затегнат
допълнително след до седмици Не използвайте триещи5 6 !
почистващи средства !
Ако инструкциите за експлоатация обслужване или монтаж не се,
съблюдават ако се извършат промени на продуктите ако се, ,
подменят части или се използват консумативи които не отговарят,
на оригиналните части в този случай отпада всякаква отговорност,
или гаранционни права.

Cijenjeni kup e,č
kao proizvo a namještaja želimo Vas informirati o tome dađ č
u vrš enje drži ukoliko je dobar spoj izme u materijala zač ć đ
pri vrš enje (moždanik) i zi a. Kod vise ih elemenata ispitajteč ć ćđ
zi e i koristite samo moždanike predvi ene za to izđ đ
specijalizirane stru ne trgovine. Najzad, monter je odgovoranč
za u vrš enje na zi u.č ć đ

-artikala može izvršavati samo
autorizirano stru no osoblje.č

Pridržavajte se navedenih podataka o maksimalnoj težini – u
slu aju preoptere enja izazvanih zbog djece koja se igraju,č ć
ljudi, materijala ili drugih utjecaja – kao proizvoža namještajač
ne preuzimamo garanciju!
Besprijekorna funkcija namještaja je zajam ena samo kodč
vertikalne i vodoravne montaže. Vrata su prednamještena, ali u
danom slu aju se moraju nanovo centrirati / podesiti, na osnoč

Sve elektri ne instalacije su izvedene prema vrijede imVDE-,č ć
CE-, MM-normama odnosno
-propisima. Ja ina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti,č
navedena je na doti nom grlu žarulje.č
U slu aju nepridržavanja maksimalne vataže, postoč

Sve vijke kao i nose e spojne dijelove treba naknadnoć
pritegnuti poslije 5 do 6 tjedana da bi tako bila zajam ena trajnač
stabilnost! Nemojte koristiti ribaju a sredstva za iš enje!ć č ć

rancija i svaki zahtjev za
jam enjem.č

Montažu i položenje elektro
Pazite na opise i podatke o težini u

uputstvu za montažu.

vi
lokalnih uvjeta!

ji opasnost
od požara zbog pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno
sredstvo zbog opasnosti od požara!

Ukoliko se na pridržavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za
montažu, ako vršite promjene na proizvodima, izmijenite
dijelove ili koristite potrošne materijale koji ne odgovaraju
originalnim dijelovima, otpada svaka ga

Stimate client!
În calitate de produc tor de mobil am dori s v inform m c o fixareă ă ă ă ă ă
poate fi bun doar dac leg tura dintre materialul de fixare (dibluri) i zidă ă ă ş
este bun . În cazul elementelor suspendate verifica i zidul i folosi i doară ţ ţş
diblurile prev zute i achizi ionate dintr-un magazin de specialitate. Înă ş ţ
definitiv montatorul este r spunz tor de fixarea pe zid.ă ă
Montarea i pozarea articolelor electrice se va efectua doar de c treş ă
personal calificat i autorizat. Respecta i descrierea i specifica iile deş şţ ţ
greutate din instruc iunile de montaj.ţ
V rug m s respecta i specifica iile date privind greutatea max. - în cază ă ă ţ ţ
de supraînc rcare ce poate s apar datorit copiilor care se joac ,ă ă ă ă ă
datorit persoanelor, materialului sau prin al i factori - nu prelu m niciună ăţ
fel de r spundere ca produc tor de mobil !ă ă ă
O func ionalitate perfect a mobilei este asigurat doar în cazul în care laţ ă ă
a ezare aceasta se regleaz pe orizontal i pe vertical . U ile sunt dejaş ş şă ă ă
reglate în prealabil, dar dac va fi cazul, din motive existente la fa aă ţ
locului, acestea trebuie din nou ajustate / reglate!
Toate instala iile electrice sunt fabricate conform normelor în vigoareţ
respectiv prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesar a becului esteă
trecut pe dulia respectiv a l mpii.ă ă ă
Dac nu se respect puterea max. în Watt exist pericol de incendiuă ă ă
datorit supraînc lzirii. Datorit pericolului de incendiu este interzisă ă ă ă
acoperirea becurilor!
Toate uruburile i piesele portante de îmbinare trebuie strânse ulteriorş ş
dup 5 pân la 6 s pt mâni pentru a se asigura o siguran definitiv aă ă ă ă ă ăţ
fix rii! Nu folosi i agen i de cur ire abrazivi!ă ăţ ţ ţ
În cazul în care nu se respect instruc iunile de utilizare, de deservireă ţ
sau de montaj, dac se efectueaz modific ri ale produselor, dac seă ă ă ă
schimb piese sau se folosesc materiale consumabile care nu corespundă
pieselor originale, atunci se pierde orice garan ie sau preten ie deţ ţ
responsabilitate.

Bästa kund,
I vår egenskap som möbelproducent vill vi informera dig om att en
förankring endast är så pass säker som övergången mellan
monteringsmaterialet (plugg) och murverket. Innan du monterar
vägghängda möbler måste du kontrollera att väggen är lämplig. Använd
endast godkända pluggar från en byggmarknad. Tänk på att montören
alltid är ansvarig för monteringen på väggen.
Elutrustning får endast monteras och anslutas av behöriga
elinstallatörer. Beakta beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i
monteringsanvisningarna.
Beakta angivna maximala vikter. Vid överbelastningar som kan uppstå t
ex av lekande barn, människor, material eller annan påverkan övertar vi
inget ansvar som möbelproducent.
Möbeln kan endast öppnas och stängas på avsett vis om den placerats
lod- och vågrätt. Luckorna är förjusterade, men måste ev. justeras /
ställas in på nytt pga lokala förutsättningar.
Alla elektriska installationer har utförts enligt gällande standarder resp.
föreskrifter från VDE, CE och MM. Avsedd styrka för ljuskällorna anges
på lampsockeln.
Om det maximala effektvärdet i watt inte beaktas föreligger brandrisk
pga överhettning. På grund av brandrisk är det förbjudet att täcka över
ljuskällor.
Dra åt samtliga skruvar samt bärande kopplingsdelar på nytt efter fem
till sex veckor för att garantera tillräcklig stabilitet.
Använd inga skurande rengöringsmedel!
Om bruks-, användnings- eller monteringsanvisningarna inte beaktas,
om ändringar utförs på produkterna, om delar byts ut eller om
förbrukningsmaterial används som inte motsvarar originaldelarna,
upphör garantin att gälla, samtidigt som ansvarsanspråk inte längre kan
ställas.

Уважаемый клиент!
Являясь производителем мебели мы хотели бы проинформировать,
Вас о том что любой крепеж надежен настолько же насколько, ,
надежно соединение между крепежным материалом дюбелем и( )
стеной Поэтому в случае с подвесными элементами пожалуйста. , ,
проверьте надежность Вашей стены и используйте только
подходящие дюбели которые предлагаются в специальных,
строительных магазинах В конечном итоге ответственность за.
крепеж несет специалист осуществляющий монтаж. ,
Монтаж и установку электрического оборудования следует поручать
только авторизованным электрикам специалистам Следуйте. -
описаниям и соблюдайте данные по весу приведенные в инструкции,
по монтажу.
Пожалуйста придерживайтесь указанных максимальных значений,
по весу При перегрузках причиной возникновения которых являются, .
играющие дети люди материалы или иные причины мы как, , , ,
производители мебели ответственности не несем! ,
Безупречные эксплуатационные характеристики мебели
обеспечиваются только в том случае если мебели правильно,
сориентирована в горизонтальной и вертикальной плоскости Двери.
поставляются отрегулированными однако и они требуют,
определенной дополнительной настройки с учетом местных условий!
Любые электротехнические работы следует осуществлять в
соответствии с местными законодательными нормами и
предписаниями Рекомендуемая яркость осветительных элементов.
указывается на патроне лампы.
При несоблюдении ограничения по максимальной мощности
освещения существует опасность пожара вследствие перегрева По.
причине опасности пожара запрещается накрывать осветительные
элементы!
Все винтовые крепления равно как и соединительные элементы,
следует подтянуть через недель после завершения монтажа5 – 6
для обеспечения долгосрочной надежной фиксации!
Не пользуйтесь абразивными чистящими средствами!
При несоблюдении инструкций по эксплуатации обслуживанию и,
монтажу а также при осуществлении изменений изделия замены, ,
деталей или применении иных расходных материалов не,
соответствующих оригинальным деталям гарантия прекращает свое,
действие равно как и иные претензии касающиеся ответственности, ,
изготовителя.
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Meble z certyfikatem FSC®

Drewno to wciąż̇ najlepszy surowiec wykorzystywany do
produkcji mebli zarówno z uwagi na atmosferę̨, jak kreuje,ą
jak i estetykę̨ oraz oferowane przezeń́ ró norodne mo liwo ciż ż ś
designu.
Drewno, z którego wykonano te meble, odznacza się̨ dodat-
kowymi walorami:
Umieszczony na nim znak FSC wskazuje na fakt, e pochoż -
dzi ono z lasów, które są̨ zarz dzane zgodnie z najwy szymią ż
ś łwiatowymi wymogami ekologicznymi, spo ecznymi i gospo-
darczymi. Oznacza to na przyk ad, e w lasach z certyfikatemł ż
FSC zachowuje się̨ ró norodnoż ść́ gatunkow ro lin i nieą ś
prowadzi gospodarki rabunkowej.
Skupione w FSC organizacje stoj ce na stra y ochronyą ż
przyrody, w a ciciele i zarz dcy lasów oraz przedstawicieleł ś ą
przemys u drzewnego i zwi zków zawodowych dzia aj nał ą ł ą
ca ym wiecie na rzecz ochrony lasów. Niezale ne instytucjeł ś ż
certyfikuj ce oceniają ą̨ zak ady gospodarki le nej i przyznajł ś ą̨
znak jako ci tylko wówczas, gdy zostanś ą̨ spe nione stawianeł
przez FSC zasady i kryteria. Dok adna kontrola sieci handloł -
wej i punktów przetwórstwa (kontrola od lasu aż̇ po rynki zby-
tu) sprawia, e w przypadku certyfikatów FSC nie dochodzi doż
ż ż ćadnych nadu y ́ .
Jest to znacz cy krok naprzód, gdy przestrzeganie zasadyą ż
zrównowa onego rozwoju lasów jest gwarancj ich przeż ą -
trwania, zachowania w nich bogactwa gatunków, a co za tym
idzie, tak e w a ciwej jako ci ycia obecnych i przysz ychż ł ś ś ż ł
pokoleń́.

Dzia  Produktuł
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Meubelen met FSC®-certificaat
Hout als grondstof voor meubelen is niet te evenaren–van
de uitstraling via de esthetiek tot de veelvuldige mogelijkhe-
den van het design.
Maar het hout van deze meubelen biedt nog meer:
Het FSC-keurmerk biedt de garantie dat het gebruikte hout
afkomstig is uit bossen die verantwoord worden beheerd vol-
gens strenge ecologische, sociale en economische principes.
Dit betekent bijvoorbeeld dat biodiversiteit wordt behouden en
dat roofbouw niet is toegestaan.
Binnen de organisatie FSC hebben zich onder andere natuur-
beschermingsorganisaties, boseigenaren, vertegenwoordigers
van de houtindustrie en vakbonden verenigd, om zo wereld-
wijd een duurzame bescherming van bossen te realiseren.
Onafhankelijke certificeerders  beoordelen bosconcessies  en
verlenen het keurmerk alleen, als de principes en criteria van
FSC worden nageleefd. De controle van de handels- en ver-
werkingsketen die daarnaast plaatsvindt maakt de keten van
het bos tot aan de eindgebruiker sluitend en biedt de garantie
dat producten met het FSC-keurmerk daadwerkelijk afkomstig
zijn uit verantwoord beheerde bossen.
Dit biedt een stap richting de toekomst, want een duurzame
omgang met onze bossen garandeert het behoud ervan en
de rijkdom aan soorten op de lange termijn. Daarnaast heeft
dit ook een positieve invloed op de levenskwaliteit voor de
huidige en toekomstige generaties mensen die van het bos
afhankelijk zijn.

De productontwikkelingsafdeling
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Möbel mit FSC®-Zertifikat
Holz als Rohstoff für Möbel ist unübertroffen–von der Aus-
strahlung über die Ästhetik bis zu den vielfältigen Möglich-
keiten des Designs.
Doch das Holz dieser Möbel bietet noch mehr:
Das Warenzeichen des FSC weist nach, dass das verwendete
Holz aus Wäldern stammt, die nach strengen ökologischen,
sozialen und wirtschaftlichen Standards nachhaltig bewirt-
schaftet werden. Das heißt zum Beispiel: Erhalt der Artenviel-
falt und kein Raubbau.
Im FSC haben sich unter anderem Naturschutzorganisati-
onen, Waldbesitzer, Vertreter der Holzindustrie und Gewerk-
schaften zusammengeschlossen, um weltweit eine nach-
haltige Nutzung der Wälder durchzusetzen. Unabhängige
Zertifizierungsunternehmen begutachten die Herkunftsbe-
triebe und verleihen das Siegel nur dann, wenn die Prinzipien
und Kriterien des FSC eingehalten werden. Die lückenlose
Überprüfung der Handels- und Verarbeitungskette vom Wald
bis zum Markt sorgt dafür, dass mit dem Siegel der Marke
FSC kein Missbrauch betrieben werden kann.
Ein Schritt in die Zukunft, denn ein nachhaltiger Umgang mit
unseren Wäldern sichert langfristig ihren Erhalt, ihren Ar-
tenreichtum und damit auch Lebensqualität für heutige und
künftige Generationen.

Ihre Produktentwicklung
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FSC® certified furniture
As a raw material for making furniture, wood has no equal
–from its vibrancy through its aesthetics to its many design
possibilities.
But the wood from which this furniture is made has even more
to offer:
The FSC label proves that the wood used comes from forests
managed to strict ecological, social and economic standards
with lasting effect. This means, for example, that forest biodi-
versity is maintained and overexploitation does not take place.
Environmental organisations, forest owners, representatives
of the wood industry and unions, amongst others, have come
together in the FSC to support the responsible management
of forests around the world. Independent certification compa-
nies certify the origin of the wood and only award the quality
mark if the principles and criteria of the FSC have been met.
The tracking of the timber through processing chain from the
forest to the market ensures that the seal of the FSC certifi-
cate can be trusted.
This represents a step towards the future, because sustain-
able management of our forests secures their long-term
preservation, biodiversity and thus the quality of life for the
generations of today and of tomorrow.

Your product development team
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FSC® (Orman Yönetim Konseyi) Sertifikal  moı -
bilyalar
Mobilyalar için hammadde olarak ah aptan daha iyisi yokş -
tur. Bu gerçek, uyand rd etkiden ba lay p estetikle devamı ı ı ığ ş
ederek, ekillendirmede bulunan say s z olanaklara kadarş ı ı
geçerlidir.

Fakat bu mobilyalar n ah ab  bundan daha fazlas n  sunmakı ı ı ış -
tad r:ı
FSC ürün simgesi, kullan lan ah ab n, ekolojik, sosyal ve ticariı ış
aç dan en üst standartlara göre sürdürülebilir ekilde yönetilenı ş
ormanlardan elde edildi ini kan tlar. Bu, çe it çoklulu ununğ ğı ş
korunmas  ve orman katliam  yapmadan faydalanma anlamı ı ı-
na gelmektedir.
FSC organizasyonunda, di erlerinin yan  s ra, tabiat  korumağ ı ı ı
organizasyonlar , orman sahipleri, orman ürünleri sanayisiı
temsilcileri ve sendikalar, ormanlar n kal c  olarak korunmaı ı ı -
s n  dünya çap nda sa layabilmek için bir araya gelmi lerdir.ı ı ı ğ ş
Kaynak irketleri sürekli olarak, ba ms z sertifikaland rmaş ğı ı ı
ş şirketleri taraf ndan tefti edilir ve ancak FSC’nin prensipleriı
ve kriterleri yerine getiriliyorsa, onay belgesi verilir. Ormanda
ba layan ve piyasada sat a kadar olan ticari ve i leme zinciriş şış -
nin kesintisiz olarak denetim alt nda tutulmas  sayesinde, FSCı ı
kalite damgas n n suistimal edilmesi engellenmektedir.ı ı
Bu, gelece e do ru at lan bir ad md r, çünkü ormanlar m zğ ğ ı ı ı ı ı ı
sürdürülebilir ekilde i letmek, uzun vadede hem onlar n haş ş ı -
yatta kalmalar n  ve çe it zenginli ini garanti alt na al r hem deı ı ı ış ğ
bugünkü ve gelecekteki nesiller için ya am kalitesini yükseltir.ş

Ürün Geli tirme Departman n zş ı ı
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Мебель с сертификатом  FSC ®

Дерево в качестве сырья для мебели является непревзой-
денным материалом благодаря своему внешнему виду,
эстетике и разнообразным возможностям дизайна Дерево. ,
из которого изготовлена данная мебель обладает допол, -
нительными качествами.
Товарный знак доказывает что используемая древеFSC , -
сина происходит из лесов постоянно контролируемых со, -
гласно строгим экологическим социальным и экономиче, -
ским стандартам Это значит что в этих лесах сохраняется. ,
разнообразие видов и не допускается незаконная вырубка.
Лесной попечительский совет был создан по ини(FSC) -
циативе экологических организаций владельцев лесных,
угодий представителей деревообрабатывающей про, -
мышленности профсоюзов Они объединили свои усилия, . ,
чтобы добиться постоянной защиты лесов во всём мире.
Независимые организации занимающиеся сертифика, -
цией проводят экспертизы на предприятиях с которых, ,
поставляется материал и предоставляют право на печать,
знака качества лишь в том случае если соблюдены все,
принципы и критерии Непрерывная проверка всейFSC.
цепочки от леса до рынка гарантирует что со знаком каче, -
ства не может быть связано злоупотребление природFSC -
ными ресурсами.
Это шаг в будущее ведь бережное обращение с лесами,
нашей планеты позволит дольше сохранять их обеспечи, -
вать разнообразие видов а значит и качество жизни для,
нынешних и будущих поколений.

С наилучшими пожеланиями коллектив раз, -
работчиковIMV_FSC_001
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Mobili con certificazione FSC®

Come materia prima per i mobili, il legno è insuperabile–dal
fascino all‘estetica e fino alle molteplici possibilità di design.
Ma il legno di questi mobili offre ancora di più:
il marchio FSC garantisce che il legno utilizzato proviene da
foreste gestite in maniera responsabile, secondo i rigidi stan-
dard ecologici, sociali ed economici. Ciò significa ad esempio:
conservazione della biodiversità e selvaggi rispetto dei limiti di
prelievo del legname.
All’interno di FSC organizzazioni perla tutela ambientale, pro-
prietari forestali, operatori dell‘industria del legno e sindacati
operano congiuntamente al fine di promuovere  la gestione
responsabile delle foreste a livello mondiale.
Organismi di certificazione indipendenti verificano le foreste
d’origine del legno e conferiscono il marchio di qualità solo se
sono rispettati i principi e criteri del FSC. L’efficace controllo
della filiera commerciale e di lavorazione, dalla foresta al
mercato, previene abusi del marchio FSC.
Tutto ciò rappresenta un passo verso il futuro, perché la
gestione responsabile delle nostre foreste assicura la loro
conservazione nel tempo, la tutela della biodiversità e quindi
anche la qualità di vita delle generazioni presenti e future.

Area Sviluppo prodotti
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Meuble avec certificat FSC®

Le bois comme matière première pour des meubles et
inimitable–de son aspect en passant par son esthétique
jusqu‘aux diverses possibilités de design.
Le bois de ce meuble offre encore plus :
Le sigle du FSC prouve que le bois utilisé provient de forêts
exploitées selon des standards écologiques, sociaux et éco-
nomiques très stricts. Ce qui signifie par exemple : Respect
de la diversité des sortes et pas d‘exploitation sauvage.
Le FSC comprend entre autres des organisations de pro-
tection de la nature, des propriétaires de forêts, des repré-
sentants de l‘industrie du bois et des syndicats qui se sont
regroupés pour imposer une utilization durable dans le monde
entier. Des entreprises de certification indépendantes exper-
tisent les entreprises d‘origine et décernent le sigle de qualité
lorsque les principes et les critères du FSC sont respectés.
Le contrôle sans faille de la chaîne de commercialisation et
de traitement, de la forêt jusqu‘au marché permet qu‘il n‘y ait
aucun abus de la marque FSC.
C‘est un pas vers l‘avenir car un traitement durable de nos
forêts assure à long terme leur conservation, leur diversité et,
ainsi, la qualité de vie pour les générations d‘aujourd‘hui et de
demain.

Votre développement de produits

RO

Mobilier cu certificat FSC®

Lemnul ca materie prim pentru mobil este imabatabil–deă ă
la colorit, estetic i pân la posibilit ile multiple de design.ă ă ăş ţ
Ş ş ă ş i totu i lemnul acestui mobilier ofer i mai mult: Marca FSC
dovede te c c lemnul utilizat provine din p duri administrateş ă ă ă
conform standardelor strict ecologice, sociale i economiceş
stabilite pe termen lung. Aceasta înseamn de exemplu: conă -
servarea biodiversit ii i exploatarea judicioas .ă ăţ ş
În cadrul FSC, organiza iile de protec ie a mediului, proprietaţ ţ -
rii de p duri, reprezentan ii din industria lemnului i ai sindicaă ţ ş -
telor
au decis împreun s impun o uzur a p duvilor pe termenă ă ă ă ă
lung în întreaga lume. Întreprinderi de certificare autonome
expertizeaz firmele de origine i confer tampila de calitateă ăş ş
numai dac sunt respectate principiile i criteriile FSC. Veriă ş -
ficarea complet a lan ului de re ele comerciale i de preluă ţ ţ ş -
crare, de la p dure pân la magazin, garanteaz c tampilaă ă ă ăş
m rcii FSC nu poate parafa vreun abuz.ă
Un pas spre viitor, c ci gestionarea permanent a p duriloră ă ă
asigur pe termen lung conservarea, avu ia specific i impliă ăţ ş -
cit calitatea vie ii pentru genera iile actuale i viitoare.ţ ţ ş

Departamentul dvs. de crea ie produseţ
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Nábytok s certifikátom FSC® (Rada dozoru nad
lesmi)
Drevo ako surovina pre nábytok je neprekonate né–od vyžaľ -
rovania cez estetiku ažpo rôznorodé možnosti dizajnu.

Ale drevo tohoto nábytku ponúka ešte viac:
Zna ka FSC dokazuje,že použité drevo pochádza z lesov,č
ktoré sú trvalo obhospodarované pod a prísnych ekologicľ -
kých, siciálnych a hospodárskych noriem. To znamená na-
príklad: udržanie rôznorodosti druhov ažiadne devastovanie
lesa.
V FSC sú okrem iných združené organizácie na ochranu prí-
rody, drevárskeho priemyslu a odborári, aby po celom svete
natrvalo presadili ochranu lesov. Nezávislé certifika né orgač -
nizácie posudzujú výrobné podniky a záru nú pe a udeliač č ť
len vtedy, ke sa dodržiavajú princípy a kritéria FSC. Neustálaď
kontrola obchodných a spracovate ských re azcov od lesa ažľ ť
po trh je zárukou,že pe a zna ky FSC nebude zneužitá.č čť

Je to krok do budúcnosti, lebo trvalé zaobchádzanie s našimi
lesmi zaistí z dlhodobého h adiska ich udržanie, ich rôznoľ -
rodos druhov a tým aj kvalituživota pre dnešnú a budúceť
generácie.

Vášvývoj výrobku

CZ

Nábytek s certifikátem FSC®

D evo jako surovina pro výrobu nábytku je nep ekonané–odř ř
vyza ování p es estetiku ažpo celou adu možností designu.ř ř ř
Ovšem d evo tohoto nábytku nabízí ješt více:ř ě
Zna ka FSC prokazuje,že použité d evo pochází z les trvaleč ř ů
obhospoda ovaných podle p ísných ekologických, sociálníchř ř
a hospodá ských standard . To znamená nap íklad: Zachovář ů ř -
ní rozmanitosti druh ažádné drancování.ů
Organizace FSC sdružuje mimo jiné organizace pro ochranu
p írody, vlastníky les , zástupce d eva ského pr myslu a odř ů ř ř ů -
bory s cílem prosazovat na celém sv te trvalou ochranu les .ě ů
Nezávislé certifika ní firmy posuzují provozy a ud lí pe eč čě ť
kvality jen v p ípad ,že jsou dodrženy principy a kritéria FSC.ř ě
Kompletní kontrola obchodního a zpracovatelského et zceř ě
od lesa ažpo trh zajišuje,že s pe etí zna ky FSC nem žeť ůč č
dojít ke zneužití.
Krok do budoucnosti, nebo šetrné obhospoda ování našichť ř
les dlouhodob zajišuje jejich zachování, jejich druhovouů ě ť
bohatost a tím i kvalituživota pro dnešní a budoucí generace.

Vaše odd lení vývoje nových výrobkě ů

HU

FSC® tanúsítással rendelkez bútorokő
A bútorok alapanyagéként használt faanyagot semmi sem
múlhatja felül–esztétikus kisugárzása számos kialakítást és
dizájnt tesz lehet vé.ő

Ezen bútor faanyaga még ennél is többet nyújt:
Az FSC termékjelölést azt igazolja, hogy a felhasznált fa-
anyag olyan erd b l származik, amelynek m velése megfelelő ő ű
a szigorú ökológiai, szociális és gazdasági standardoknak/el-
várásoknak. Ez például a következ t jelenti: Az erd ben száő ő -
mos fafajta található, az nem rablógazdálkodás eredménye.
Az FSC természetvéd szervezetek, erd tulajdonosok éső ő
a fa iparág és üzemeik képvisel ib l áll, akik közösen tevéő ő -
kenykednek azon, hogy kitartóan védjék a világ erd it. Aző
alapanyag forrását független tanúsító szervezetek tanúsítják;
a termékjelölést csak akkor engedélyezik, ha az FSC minden
alapelvét és követelményét betartják. Az erd kt l az értékesíő ő -
tésig tartó keresked kb l és megmunkálókból álló lánc teljeső ő
kör ellen rzése garantálja azt, hogy az FSC tanúsítással neű ő
lehessen visszaélni.

Egy lépés a jöv ért, mert csak erdeinkkel való megfelelő ő
gazdálkodás garantálhatja az erd k megóvását, azok fajtaő -
gazdagságának meg rzését és így a mai és jöv generációő ő
életmin ségének biztosítását.ő

A termékfejleszt kő


